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Sporočilo 001

Sporočilo Komisije - TRIS/(2024) 0949

Direktiva (EU) 2015/1535

Obvestilo: 2024/0194/DE

Uradno obvestilo o osnutku besedila države članice

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20240949.SL

1. MSG 001 IND 2024 0194 DE SL 06-04-2024 DE NOTIF

2. Germany

3A. Bundesministerium für Wirtschaft und Klimaschutz, Referat E B 3, 10559 Berlin, Tel.: 0049-30-18615-6392, E-Mail:
infonorm@bmwk.bund.de

3B. Ministerium des Inneren, für Digitalisierung und Kommunen Baden-Württemberg, Referat 26, 70173 Stuttgart, Tel.:
0049-711-231-3262, E-Mail: mascha.wolff@im.bwl.de

4. 2024/0194/DE - H10 - Igre na srečo

5. Osnutek zakona o spremembi zveznega zakona o igrah na srečo

6. spletne igralniške igre

7.
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8. Z osnutkom zakona se Zakon o igrah na srečo zvezne dežele Baden-Württemberg (LGlüG) prilagodi spremenjenemu
pravnemu položaju, uvedenemu z državno pogodbo o igrah na srečo iz leta 2021 (GlüStV iz leta 2021).

Zvezna dežela Baden-Württemberg uporablja možnost iz oddelka 22c(1)(1) GlüStV iz leta 2021 glede monopolnega
prirejanja spletnih igralniških iger na svojem ozemlju. Namen zakona o spremembi Zakona o igrah na srečo je vzpostaviti
ustrezno pravno podlago v novem oddelku 9(2)(3)(5).

Oddelek 6a osnutka zakona vsebuje pravila o obdavčitvi spletnih igralniških iger.

Poleg tega osnutek zakona s spremembo Odloka o pristojbinah Ministrstva za notranje zadeve predvideva uvedbo nove
pristojbine za nadzor predvidene ponudbe spletnih igralnic.

9. Z uporabo možnosti iz oddelka 22c(1) GlüStV iz leta 2021 bi se prebivalcem zvezne dežele Baden-Württemberg
zagotovila varna alternativa nezakonitim spletnim igralniškim igram, obstoječe zanimanje za tovrstne igre pa bi se
preusmerilo k zakonitim možnostim. Domnevati je mogoče, da bi prebivalci zvezne dežele Baden-Württemberg sicer še
naprej igrali pri nezakonitih ponudnikih, ki ne uporabljajo potrebnih ukrepov za zaščito igralcev in mladoletnikov.

V skladu z oddelkom 22c(1) GlüStV iz leta 2021 se lahko zvezne dežele odločijo med monopolno in koncesijsko rešitvijo,
pri čemer je število koncesij za spletne igralnice omejeno na število koncesij za klasične igralnice, ki jih je bilo mogoče
podeliti od 17. januarja 2020. Svet ministrov zvezne dežele Baden-Württemberg se je na seji 9. marca 2021 odločil za
uporabo oddelka 22c GlüStV iz leta 2021, in sicer za monopolno rešitev. Prednost te rešitve pred koncesijsko rešitvijo je,
da država zagotavlja zakonito ponudbo, obenem pa ima nadzor nad učinkovito zaščito igralcev in mladoletnikov. To
omogoča nadzor nad izvajanjem zakonodaje o igrah na srečo. Glede na veliko tveganje razvoja zasvojenosti s spletnimi
igralniškimi igrami in tveganja manipulacije, ki so povezana predvsem z dejstvom, da je prireditelj v sami igri tudi bankir,
je učinkovito spremljanje bistvenega pomena. Koncesijska rešitev bi poleg tega zahtevala izvedbo vseevropskega razpisa
za podelitev koncesije, pri čemer hitro izvajanje najbrž ne bi bilo mogoče.

Glede na primerljivost tveganja, ki ga predstavljajo spletne igralniške igre, s tveganjem, ki ga predstavljajo spletni poker
in virtualni igralni avtomati, so v osnutku zakona določeni primerljivi pogoji za izdajo dovoljenja. Avdiovizualni ali izključno
vizualni prenos igralniških iger iz igralnice ali druge lokacije znotraj ali zunaj zvezne dežele Baden-Württemberg je
dovoljen. Prireditelj lahko uporabi storitve tretjih oseb, če je zagotovljeno, da izpolnjujejo vse zahteve, ki bi jih moral
izpolnjevati prireditelj, če bi zadevno nalogo opravil sam. Specifično zasnovo ponudbe spletnih igralniških iger podobno
kot v primeru virtualnih igralnih avtomatov in spletnega pokra urejajo pogoji iz dovoljenja.

Namen predloga zakona je tudi zagotoviti ustrezno obdavčitev spletnih igralniških iger. Pravila glede obdavčitve spletnih
igralniških iger doslej še niso bila določena, zdaj pa jih je mogoče uvesti zaradi upravičenosti spletnih igralniških iger.

Pristojbine se zaračunajo za stroške, ki nastanejo zaradi spremljanja ponudbe spletnih igralnic. To vključuje stroške
uporabe sistema za ocenjevanje shranjevalnih strežnikov Skupnega organa za igre na srečo zveznih dežel (Gemeinsamen
Glücksspielbehörde der Länder – GGL). V ta namen bo s prilagoditvijo Odloka o pristojbinah Ministrstva za notranje
zadeve vzpostavljena nova kategorija pristojbin.

10. Sklici na osnovna besedila: 2021/0127/D

Osnovna besedila so bila posredovana s predhodnim uradnim obvestilom:
2021/0127/D

11. Ne

12.
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13. Ne

14. Ne

15. Ne

16.
Vidik TOT: Ne

Vidik SFS: Ne
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